literal Greek translation of 1112, but as a translation of T1N2W,
it is a Hebraism, or loan word.

If one inspects Leviticus 23:32 in the chart below, it will become
evident that only the Hebraism makes sense in the context. The
word cappara® really isn't always the plural it appears to be in nor-

mal Greek. It is just a loan word based on the Aramaic ND:W
whose Greek form conveniently happened to plural. This is because
Yom Kippur is simply one day. Likewise, by inspecting Leviticus
23:15 in the LXX in the chart below, it will be clear that coffatwov
is not always plural either, but that it just represents the Hebrew

]UT;W as a loan word, which means "Sabbatism". On the other
hand it is clear that in contexts where the word day is omitted that
caffatmv takes on the genuine plural sense in Greek. For this see in
the chart, Leviticus 23:38, Neh. 10:33, Judith 8:6, and Ezek. 22:26.
And in at least two cases, day is pluralized with it: Judith 10:2 and
Ant. 14.226. Scholars must be careful never to claim that capfarta
or cafforwv have a singular meaning in standard Greek. This claim
can only be justified by saying that a singular sense, where required
by the context is on the basis of an Aramaic or Hebrew loan word,
i.e. Semiticism. The careless claim that a Greek plural form like
coffatmwv has interchangeable plural and singular sense cannot be
justified on pure Greek grounds. When it is a Semiticism, then -ta
and -tov endings represent no plural, but are a transliteration of the

Aramaic ND' and Hebrew Tm' respectively. The Greek does not

betray its own grammatical rules.

chart.

Text

Exodus 20:8

Greek sense

as a Semiticism

Exodus 35:3
Greek sense

as a Semiticism

Leviticus 16:31

Greek sense

as a Semiticism

Leviticus 23:15

Greek sense

as a Semiticism

Leviticus 23:32

Greek sense

as a Semiticism

Leviticus 23:38
Greek sense

Semiticism?

Greek Translation
™v Nuepay 1oV cofpotev
(Mnawn)

the day of-the sabbaths

the day of the sabbatism
(Mnawn)

™ nuepa Tov capfotov
(Pnaws)
on-the day of-the sabbaths

on-the day of-the sabbatism
(Mnawn)

coffora (XN2w) capPotwv
(naw)

sabbaths of-sabbaths

sabbath-of sabbatism Xnaw
,naw

Q7O TNG EMAVPLOV TMV
capPatov

from the morrow of-the sab-
baths

from the morrow of-the sabba-
tism (NN2w:)

cappatierte T capPato vV
(xnaw )

you shall sabbath the sabbaths
of-you

you shall sabbath your sabbath
(xnaw)

ANV TV coffotov (Mnawi)
besides the sabbaths

No Semiticism; literal: besides

The article continues after the

Original

01°"NR N2wn

day-of the-sabbath

The Hebrew 1naw is pro-
nounced the same way as
the Greek caffotav.

012 nwn

on-day-of the-sabbath

naw nnaw

sabbath-of sabbatism

The Greek cappoata is
derived from Aramaic
\XDaw.

jaiiyialaeinliz]

in-time-after the-sabbath

\Nawn 0dnaw
you-all sabbath your-
sabbath

The Greek coffota is
derived from Aramaic
Xnaw.

7% Mnaw My

besides sabbath-s-of
YHWH

The Greek caffotov is

Leviticus 24:8
Numbers 15:32

Numbers 15:33

Numbers 28:9

Numbers 28:10

Greek sense

Semiticism?

Deut. 5:12
Deut. 5:15
Neh. 10:33
Greek sense
Semiticism?
Judith 8:6

Greek sense

Semiticism?

Judith 10:2

Greek sense
Semiticism?
1Macc 2:32
1Macc 2:34
1Macc 2:41
1Macc 9:34
2Macc 15:3

Greek sense

as a Semiticism

Jeremiah 17:21
Jer. 17:22a
Jer. 17:22b
Jer. 17:24a
Jer. 17:24b
Jer. 17:27a
Jer. 17:27b
Ezek. 22:26
Greek sense
Semiticism?
Ezekiel 46:1
Ezekiel 46:4
Ezekiel 46:12
Ant. 7.305
Ant. 12.274
Ant. 12.259
Ant. 14.226
Ant. 13.12
Ant. 18.354
Ant. 14.263

the sabbaths (mnawn)

™ nuepa Tev capfatov

™ nuepa Tev capfatov
™ nuepa Tov capfatov

™ nuepa oV capfotov

oAOKOVTOLO coPPatmV eV TOIG
capParorg

burnt-offering of-Sabbaths on
the Sabbaths

Evidently Not, because
cofpoarorg is not a Semiticism.

™mv Nueepav TV coPpotov
™mv Nuepav TV coPpotov
tov capPatov vs. 34 in LXX
the Sabbaths
No, clearly not.
npocaffatmv kot cappatmv
before Sabbaths and Sabbaths

No, the plural is literal, cf.
VOLUNVI®V, EOPTMV,
YAPLOGLVDV

£V TOIG NUEPOLS TOV coPPatov
on the days of-the Sabbaths

No, the plural is literal, modi-
fied by nueparc.

™ nuepa tov copfatov
™mv Nuepav TV coPpotov
™ nuepa tov copfatov
™ nuepa Tov capfatov
mv caffotwv nuepav
the Sabbaths day

the Sabbatism day (1\nawi)

™ nuepa Tov capfotov
™ nuepa tov copfatov
™mv Neepav TV coPPotov
™ nuepa tov copfatov
™mv nuepav TV coPpotov
™mv nuepav tov coppatov
™ nuepa Tov capfotov
Kot amo TV coPpfatmv pov
and from the sabbaths of me
No. totally literal translation.
™m nuepa Tov capfatov
™ nuepa Tov capfatov
™m nuepa Tov capfotov
capPatov nuepav
cafpotov nuepa
coppotov nuepav
£V TOUG NUEPALS TOV GofPatmv
™mv TV capBatov nuepav
capPatov nuepav

TV cafpatmv nuepav

really plural and is gram-
matical equivalent to
mnaw.

cf. Exodus 35:3.
cf. Exodus 35:3.

Not in MT text, cf. Ex.
35:3

cf. Exodus 35:3

oY naw Nawa

burnt offering-of Sabbath
on-sabbath-of-it

A functional equivalent
that is not a Semiticism.

cf. Exodus 20:8

cf. Exodus 20:8
mnawn vs. 34 in MT
the-Sabbath-s

Exact literal.

mnaw

Sabbath-s

Exact literal.

mnawa
the-Sabbath-s

cf. Exodus 35:3
cf. Exodus 20:8
cf. Exodus 35:3
cf. Exodus 35:3
cf. Exodus 20:8

Notice the word day is is
put last.

cf. Exodus 35:3

cf. Exodus 35:3

cf. Exodus 20:8

cf. Exodus 35:3

cf. Exodus 20:8

cf. Exodus 20:8

cf. Exodus 35:3

“mMnawn

and from sabbaths of Me

cf. Exodus 35:3
cf. Exodus 35:3
cf. Exodus 35:3
cf. 2Macc 15:3
cf. 2Macc 15:3
cf. 2Macc 15:3
cf. Judith 10:2

cf. 2Macc 15:3
cf. 2Macc 15:3
cf. 2Macc 15:3
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